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PÒRTIC

Hi ha una diferència meravellosa si mireu de 
darrere estant d’una finestra amb vidre i la gebrada 
queda tota part de fora, o si l’observeu des d’una 
finestra sense bastiment i la gebrada és a banda i 
banda.

Herman Melville1

L’any 722 a. de la n. e. en el regne d’Israel (regne del Nord) i l’any 582 en el 
seu veí, el regne de Judà (regne del Sud), culminaren uns esdeveniments 
dramàtics: tots dos regnes, amb un interval de cent cinquanta anys, 
foren massacrats per dues poderoses potències estrangeres diferents. 
El regne del Nord (Israel), amb capital a Samaria, fou arrasat per 
l’Imperi assiri en la darrera etapa de la seva hegemonia a la regió, i els 
seus pobladors, integrats per deu de les llegendàries tribus d’Israel, 
foren deportats a Nínive i no en retornaren mai més, desapareixent 
definitivament de la història. I al seu torn, l’Imperi persa, en les 
primeries de la seva expansió, feu exactament el mateix amb el regne 
del Sud (Judà), amb capital a Jerusalem: en destruí les muralles, els 
palaus i el temple, i deportà, també, l’elit de la seva població a Babilònia, 
però, a diferència de la sort que havia patit el seu Estat bessó del nord, 
els perses acabaren permetent el retorn dels deportats. Durant l’exili a 
Babilònia i al llarg dels tres-cents anys que seguiren aquest retorn, amb 
el regne de Judà convertit en una petita província de l’immens Imperi 
persa, un grup de sacerdots i escribes judaics redactaren al llarg de 
més de mig mil·lenni d’anys una col·lecció de llibres2 (del grec βιβλία, 
biblía, plural de βιβλίον, biblíon, ‘rotlle, papir’ o ‘llibre’), trenta-nou 
dels quals acabaren finalment aplegats en un cànon que rebé el nom 
de Tanakh (ך״נת) o Bíblia hebrea.

	 1.	  Herman Melville, Moby Dick, traducció de Maria-Antònia Oliver, Barcelona, Edicions 62, 1996, p. 45. 
	 2.	  Al llarg de tot el text ens hi referim com a llibres, però cal tenir present que, de fet, eren rotlles.
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No és cap exercici especulatiu d’ucronia afirmar que si la població 
de Judà (el regne del Sud) hagués compartit la mateixa sort fatídica 
que la d’Israel (el regne del Nord), la història mil·lenària d’Occident i la 
nostra realitat d’avui serien absolutament diferents. Sense la Tanakh o 
Antic Testament (d’ara endavant, AT) no s’hauria produït l’emergència 
del judaisme, dels textos que integren el Nou Testament (d’ara endavant, 
NT) i del cristianisme subseqüent. En aquest sentit, l’AT és, juntament 
amb el llegat d’Atenes i el de Roma, el tercer component del trípode que 
ha configurat la història bimil·lenària d’Occident.

No és gens estrany, doncs, que la història de com es van confegir els 
llibres que formen part d’aquest text tan influent que és la Bíblia tingui 
una importància crucial. Desembolicar, però, la potent mitohistòria 
del judaisme i del cristianisme és una tasca difícil, i a voltes riscosa, no 
comparable de cap manera amb l’entossudiment que hi ha hagut en la 
historiografia per recuperar el llegat que van deixar la Grècia clàssica i 
la romanitat, seguint un camí ja ben fressat. 

Per al judaisme, la Tanakh constitueix en si mateixa la Bíblia i és 
l’única Bíblia. El fet que el cristianisme considerés que la Tanakh era 
tan sols un mer AT, anunciador del NT, la seva nova doctrina, va portar 
a unificar els dos textos sota el títol comú de Bíblia. Aquest volum està 
dedicat exclusivament als llibres que en la nomenclatura cristiana s’han 
anomenat Antic Testament, és a dir, els textos o llibres procedents de 
la Tanakh (la pràctica totalitat) que han estat incorporats a la Bíblia 
cristiana. 

La Tanakh i la suma cristiana de l’AT i el NT són els textos 
constituents de la civilització occidental. Alguns signes aparentment 
superficials (i alhora profundament arrelats) presents en la nostra 
cultura ho evidencien prou bé: sobre un exemplar de la Bíblia, avui 
encara es presta jurament; esdeveniments puntuals del contingut de la 
Bíblia organitzen el calendari civil; de la Bíblia prenem la majoria de 
les onomàstiques i moltes toponímies, etc. Europa i Occident tindrien 
una història i una realitat ben diferents si, per mediació d’una Roma 
hel·lenitzada, no s’hi hagués imposat el judeocristisme; tindríem, 
aleshores, una història tan radicalment diferent que ni tan sols una 
ment amb la capacitat d’ucronitzar com la de de Charles Renouvier seria 
capaç de concebre.3

	 3.	  Charles Renouvier, Ucronía. La utopía en la historia, Buenos Aires, Losada, 1945.
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***

Un lector atent i suficientment lliure de prejudicis, quan s’enfronta amb 
el contingut del relat bíblic topa amb la manca de l’imprescindible ajut 
d’un material historiogràfic rigorós i consensuat que l’avali. En la tasca 
de llegir els textos canònics, no es pot acontentar en absolut a seguir 
acríticament la pseudohistòria civil i política que els nombrosos tractats 
d’història antiga del poble jueu, escrits pel gremi o corporació dels 
historiadors «autoritzats», han construït a partir exclusivament de la 
mateixa Bíblia, considerada, erròniament, com un document històric 
inqüestionable. 

En el terreny del desplegament del pensament religiós, tampoc 
ens podem acontentar a considerar el judaisme com només una 
peculiar religió monoteista, nascuda d’una experiència particular i 
teofànica considerada històrica. Descartada aquesta aproximació, 
pròpia dels escrits apologètics, es fa del tot necessari fer-ho «des de 
fora» del marc confessional de qualsevol religió —en aquest cas, del 
judaisme i del cristianisme— i intentar situar-la dins del marc ampli 
de la historiografia secular, una tasca que és (o pot ser), certament, una 
aventura apassionant tant per als autors de l’empresa com possiblement 
per als lectors.

En aquest volum, per tant, s’aborda l’AT —aquest etern «Llibre 
dels Llibres» del qual deriven el judaisme, el cristianisme i l’islam— 
no pas prenent-lo com un document historiogràfic, sinó tal com es 
mostra davant d’una mirada laica: una agrupació de textos no gaire 
ben ordenada, una «biblioteca» de trenta-nou llibres pertanyents a 
gèneres literaris molt diferents, redactats en cronologies, la major part 
de les quals molt allunyades dels pretesos fets que s’hi narren i en què 
la majoria o quasi la totalitat dels personatges, els esdeveniments i els 
llocs que s’hi descriuen i s’hi esmenten manquen d’un testimoniatge 
documental extrabíblic, arqueològic o historiogràfic, i farcides alhora 
de fets i situacions absolutament inversemblants.

Si és així —tal com constatarem que així és—, ¿com ha estat 
possible, i encara ho és, que la lectura (directa, rarament, o indirecta, 
sobretot) de l’AT per milers de milions d’occidentals al llarg dels darrers 
dos mil·lennis no hagi suscitat, ni suscita, una evidència generalitzada 
d’absoluta inversemblança? Una possible explicació —no pas l’única— 
per interpretar o justificar aquesta acceptació passiva del contingut de 
l’AT, el qual afecta, cal remarcar-ho, tot el món occidental i no només 
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els creients o fidels religiosos, és el fet innegable que els personatges i 
els esdeveniments bíblics estan tan plenament incorporats i integrats 
en la nostra cultura tradicional, que ens hem tornat cecs a les seves 
inversemblants característiques.

Resulta més difícil, però, comprendre com és possible que l’AT 
hagi pogut generar (i generi) tantes adhesions acrítiques en l’àmbit 
acadèmic, les quals atorguen un valor de document històric al que de 
fet no és res més que un relat mitològic, ple, a més, d’incongruències i 
contradiccions. Sorprèn que només molt tardanament, en la deriva de la 
història del pensament occidental —amb Spinoza primer de tot, passant 
per alguns filòlegs il·lustrats i desembocant finalment en un nombrós 
grapat d’historiadors i arqueòlegs actuals (majoritàriament israelians o 
jueus)—, s’hagi pogut refer i organitzar la genealogia dels escrits bíblics 
i la història del judaisme antic d’una manera radicalment nova. 

Destaquem aquí, a tall d’introducció, uns quants detalls —no 
menors— del panorama que la mirada perplexa d’un possible lector, feta 
des d’una «finestra sense bastiments», pot anar descobrint: 

	 1.	 La Tanakh es va començar a redactar a Babilònia (a partir de la 
tercera deportació de l’any 582 a. de la n. e.) i es continuà escrivint 
a Jerusalem fins al segle ii a. de la n. e., quan se’n fixà el primer 
cànon. 

	 2.	 Tot el que hagués pogut passar abans d’aquesta deportació pertany 
a la prehistòria, la mitologia i la llegenda. 

	 3.	 El judaisme no fou la primera religió que va sostenir que només 
hi ha un únic Déu —com sol afirmar-se axiomàticament—, sinó la 
primera a fer reeixir i fer perdurar aquest plantejament. 

	 4.	 Malgrat que el monoteisme és un aspecte habitualment considerat 
definidor del judaisme (tal com ho és igualment del cristianisme 
i l’islamisme), el judaisme és, de fet, un «sistema normatiu» que 
va més enllà del que és inherent a una religió convencional, ja que 
compromet els seus adherits a una manera de viure, de pensar i 
de comportar-se que engloba totes les manifestacions de l’activitat 
humana, tant privada com col·lectiva, sense establir cap separació 
entre allò que és religiós i allò que és secular, ben proper a les 
característiques d’una «institució total».

	 5.	 El que la Tanakh i l’AT anomenen poble escollit, el clan familiar 
dels descendents d’Abraham —el patriarca fundador—, dels també 
anomenats israelites (descendents de Jacob/Israel), deixaren de ser 
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politeistes només a partir de ben avançat ja el segle vii a. de la n. 
e., sota l’influx d’un moviment anomenat Només Jahvè, dominant 
i excloent en el seu reduït àmbit. Desplaçat mil cinc-cents anys 
lluny de la cronologia que li assigna el mite fundacional abrahàmic 
(segles xx-xix a. de la n. e.), el judaisme només s’acabà imposant 
en el segle vi a. de la n. e., instituint-se com la «ideologia religiosa» 
d’una comunitat, la qual va ser revestida de la categoria mitològica 
de poble, en una petita província persa (Yehud) del Pròxim Orient, 
quan precisament aquest poble escollit havia perdut el seu Estat 
(el regne de Judà) i havia estat desposseït de tots els seus senyals 
materials d’identitat, llevat de la llibertat religiosa.

	 6.	 En la llengua hebrea no hi havia d’abans de l’exili o deportació a 
Babilònia (segle vii a. de la n. e.) cap mot sinònim o equivalent del 
mot llatí religió. La paraula creada per designar el concepte, dat 
ָדּ)  derivada de la veu persa daena, ‘llei, decret o edicte’, no passà a ,(ת
formar part del lèxic hebreu fins als anys crucials de la deportació a 
Babilònia. És només aleshores que el mot judaisme es pot començar 
a emprar per designar específicament una comunitat judaïta 
concreta (resident a l’antic territori i regne de Judà), teocràtica, 
regida per una casta sacerdotal, que té com a objectiu identitari 
principal la construcció d’una estructura social consolidada sobre 
una base estrictament nacionalista, depassant àmpliament el que 
avui considerem que és una religió.

	 7.	 Fou precisament en aquest moment, situat entre els segles vii i 
vi a. de la n. e., quan el llibre que coneixem com la Tanakh o AT 
fou inventat per un nombre reduït d’oligarques, sacerdots i alts 
funcionaris de la cort reial del petit regne (una ciutat estat) de 
Judà, deportats primer a Babilònia i després retornats al lloc de 
procedència, convertit en província persa.

	 8.	 El nucli entorn del qual es construïren els relats fantàstics i 
extraordinaris de la Tanakh fou un llibre, el codi deuteronòmic, 
miraculosament «trobat» mentre es feien unes reformes en el 
temple de Jerusalem (un primer temple atribuït al patronatge de 
Salomó i del qual no es disposa de cap testimoni arqueològic) l’any 
622, en temps d’un rei oblidat anomenat Josies. Va ser en aquest 
moment quan els hebreus (als quals la Bíblia anomena israelites 
i que amb rigor terminològic caldria designar com a judaïtes o 
habitants de Judea) es convertiren en jueus i donaren contingut i 
forma al judaisme.
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Aquests punts, i molts més, que s’aniran desgranant al llarg de les 
pàgines següents, són el resultat d’aquesta aventura apassionant, i 
rarament practicada, de llegir l’AT des de fora.

***

L’autor convida el lector d’aquest llibre a no acontentar-se a ser un re-
ceptor passiu d’una impossible «Guia de la Bíblia» redactada per un 
flâneur que al llarg dels darrers anys s’ha passejat, i sovint s’ha perdut, 
per les seves pàgines, deixant-se endur i sorprendre per l’extraordinària 
varietat de temàtiques i esdeveniments inversemblants que es narren 
en els rotlles o llibres que componen el cànon bíblic. Almenys fins poc 
abans del temps actual, el lector occidental sabia —i avui dia encara 
molts dels lectors saben— per cultura general bàsica alguns trets de l’ar-
gumentari de la Bíblia, procedents segurament de la seva versió resu-
mida, depurada i edulcorada, anomenada Història Sagrada. Però si en 
algun moment n’escomet la lectura directa i sistemàtica (objectiu que es 
proposa promoure aquest volum), es trobarà amb molts passatges ab-
solutament desconeguts que el sorprendran i, de ben segur, el colpiran 
intensament (bé sigui per l’extrema violència que s’explicita en el seu 
contingut o per la seva inversemblança més òbvia). Així, doncs, per tal 
que el lector pugui comprovar personalment l’existència i la consistència 
no anecdòtica o gens marginal d’aquests fragments imprescindibles de 
l’AT transcrits literalment en el text, aquests s’acompanyen de la refe-
rència per localitzar-los en cada llibre de la Bíblia. La gran quantitat 
d’aquestes remissions a les fonts originals té l’objectiu de facilitar que 
el lector pugui trepitjar ell mateix les increïbles rutes i esdeveniments 
que es descriuen en les pàgines de la Bíblia, aquest text considerat fo-
nament de la civilització occidental. Es proposa, per tant, fer la lectura 
d’aquest volum acompanyats d’un exemplar de la Bíblia (es recomana la 
que l’autor ha emprat principalment: la Bíblia catalana interconfessio-
nal, l’edició d’estudi de l’Associació Bíblica de Catalunya i les Societats 
Bíbliques Unides,4 de la qual procedeixen les abundants citacions que es 
reprodueixen al llarg del text). 

***

	 4.	  La Bíblia. Edició d’estudi. Traducció interconfessional en català, Barcelona, Societat Bíblica, So-
cietats Bíbliques Unides, 1993.
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La lectura crítica d’Anny Escatllar i de Jaume Torrent i l’ús, no sense 
dificultats, que han fet de les estisores han donat com a resultat que la 
lectura d’aquest volum sigui més lleugera o, si més no, menys feixuga. 
Victor Scheerer ha tingut cura de la laboriosa tasca d'incorporar al cos 
del text la referència del llibre, el capítol i els versicles de procedència de 
cadascuna de les citacions literals que s’han extret de la Bíblia.


